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Cadpunynnuna lNynewat PacdannesHa

PELEH3UA HA TATAPCKO-PYCCKO-AHIMTUMNCKWU CINTOBAPDL 3. 3. TATUATYITTIMUHOU
B peueH3nn paeTca pasBepHyTas XxapakTepucTuka TaTapCKO-pYCCKO-aHIMMACKOro CrioBapsi Ha YpOBHE Makpo- K
MUKPOCTPYKTYpbl. CrioBapb ABNAETCA OQHOM M3 MepBbiX paspaboTok B 06nacTy TaTapckux ABYA3bIYHbIX CrioBapev u
npekpacHblM 00pa3LoM nekcukorpaduyecko MbICnW, pesynbTaToM TPYAOB LENOro KonnekTMBa CneuuanucToB B
obnactu conocraBuTenbHOM dunonorumn, kotopas B koHue XX Beka cTana ogHUM M3 BeAyLmMX HanpasneHuii KasaHckomn
TNIMHrBUCTUYECKON  WKonbl.  MgeliHbiM  BOOXHOBUTENEM, nepsBonpoxoduemM B obnactn  TaTapCKOo-aHrMUNCKON
nekcukorpadmn aenanack AoKTop dwunonornyecknx Hayk, npodgpeccop 3. 3. MatnatynnuHa. Onupasce Ha Tartapcko-
pycckuii cnosapb ®. A. MaHneBa u Pyccko-TaTapckuii LWKOMbHLIN cnosapb M. V. MaxmyToBa, aBTopbl pacLunpunm Kopnyc
CnoBaps aHrMUNCKMMK NIeKcemamm, CroBOCOYETaHUAMM, MANOMAMM.
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B peyenzuu oaemcs pazeeprymasn xapaxmepucmuxa Tamapcko-pyccKo-aHenuiicko2o cnosaps Ha ypoeHe MAKpo-
u mukpocmpykmypul. Cnosaps sginsemcs 0OHOU U3 nepevix paspabomox 6 061acmu mamapckux O8yA3bl4HbIX ClO-
sapeli u NPeKpaAcHbIM 00pa3yOM JIEKCUKOSPAPUUECKOL MbICIU, Pe3YIbIMAmoM mpyoos Yeno2o KOIeKmued cneyua-
JIUCMOE 8 0O1aCMU CONOCNASUMENbHOU Punono2uy, komopas 6 konye XX eéexa cmana 0OHUM U3 6e0YUUX HANPAs-
nenuti Kazanckoil nunegucmuyeckol wikonvl. Hoelinbim 600XHO8UmMENEM, NEPEONPOXOOyeM 8 001acmu mamapcKo-
AHRTUTICKOU IleKCUKo2paduu A81414Acb OOKMop unonrocueckux Hayk, npogeccop 3. 3. Iamuamyanuna. Onupasce
na Tamapcko-pycckuii cnoeapv @. A. I'anuesa u Pyccko-mamapckuii wixonvhviti ciosaps M. U. Maxmymoasa, as-
MOPbL PACUUPUTY KOPRYC COBAPS AHIUUCKUMU IeKCEMAMY, CLOBOCOYEMAHUAMU, UOUOMAMU.

Kniouegvie crnosa u gppasuvl: pycCKUii SI3bIK; aHTIIMHACKUN A3BIK; TATAPCKUH SI3BIK; ABYSI3BIYHAS JEKCHKOTpadus; Cio-
BapHas CTaThsl; MAKPOCTPYKTYPa; MUKPOCTPYKTYpa.

Ca¢puymmmna IN'yabmat PaganseBna, x. Guton. H.
Kazanckuu (Ilpusonscckuil) pedepanvhutili yHueepcumem
safiullina_gulshat@mail.ru

PEIIEH3MSI HA TATAPCKO-PYCCKO-AHI'JIMACKUI CJIOBAPbD 3. 3. TATHATYJUIMHON

[Ty6mukanmst TaTtapcKo-pyCcCKO-aHTIIMUCKOTO CIIOBAPsI TOJDKHA Obla OBl CTAaTh SIPKUM COOBITHEM B TaTapcKOM
nexcukorpadun Hadana XX| Beka, HO... CIOBAaph HE MOJYYWI JODKHOTO BHUMAHHMS U SIBISETCS HE3aCIIy>KEHHO 3a-
OBITEIM BBUIy O€3BPEMEHHON KOHUYMHBI pefakTopa, mpodeccopa 3. 3. atuatymmnHON. B 3T0# penieH3nn Mbl mocTa-
paeMcsi BOCCTAaHOBUTh MCTOPHUYECKYIO CIPAaBENIMBOCTD M PAacCcKa3aTh MOJPOOHEE O JOCTOMHCTBAX M OCOOCHHOCTSIX
9TOTO BEJIHMKOJICITHOTO 00pa3lia JeKCHKorpapuyeckoil MpIciau. B ero co3gaHuu BOIUIOTHIINCH pe3yJbTaThl UHTEH-
CUBHBIX YCWJIMH BEIyIIUX CIIEIMAIUCTOB B OOJACTH COIMOCTABUTEIbHONW (HIOIOTHH Kadenpbl KOHTPACTHBHOMN
JIMHTBUCTHKH (aKyJbTeTa HMHOCTPAHHBIX 3bIKOB Ka3aHCKOro rocyapCTBEHHOTO MEAarornieckoro YHHBEPCUTETA.
B IIpenucnosuu k cnosapio (Cy3 bamibl) ykaseiBaeTcs, uto 0ykBsl M, H, O pa3zpabatsiBanucs 1. M. MapaaHoBoii;
oykeel P, C — A. III. XammatoBoii; 1, 3, 1O, S — npodeccopom A. I'. CaapikoBoid. Tpy/ TaHHBIX CHEIUAINCTOB
HE JIOJDKEH KaHyThb B JIETY, a JOJDKCH IIHUPOKO W aKTHBHO MPUMEHSATHCS U BKIIOYATHCS B y4eOHO-METOAMYECKHE T10-
coOMsI 1O TIPEToJIaBaHNI0 AHTJIMICKOTO SI3bIKa HAa TaTapCKOM S3bIKE, MHBIMH CJIOBaMH, B CO3/IaHHE ITOJHOLICHHOTO
MOJIMJIMHTBAILHOTO SI3BIKOBOTO IIpocTpaHcTBa B PecryOnuke TarapcTan.

ITepeBomueckoii 6a3oii cioBaps cranu Tatapcko-pycckuii cnoBaps @. A. ['anueBa u Pyccko-taTapckuii MIKOJIb-
HBII cioBaps M. M. MaxmyToBa — 2Ba KpaeyroibHBIX KaMHS PyCCKO-TaTapCKOM M TaTapCcKO-PYCCKOM yueOHOH Jek-
cuxorpaduu 90-x rogoB XX Beka. HecmoTpst Ha cyriecTBeHHbIE TEXHUUECKHE HEIOPAOOTKH, CIIOBAph SIBIISICTCS BO-
IUIOIIEHHEM MacIITaOHOTO 3aMbICiIa KOJJIEKTHBA aBTOPOB M 3aKJIIOYAET B ce0e KaueCTBEHHYIO IOTMBITKY oOorarie-
HUS IBYSI3BITHOM TaTapCKOM JIEKCUKOTpapiH KOMIOHEHTOM «AaHTJIMHACKHUI SA3BIKY.

JIBysI3bIYHBIE TIEPEBOJHBIC CIIOBAPH — CYIECTBEHHAS! YaCTh HALMOHAIBHOTO KOPITyca MCTOYHHKOB JIEKCHKOTpadu-
4yeckoi nH(opMaIuy; B HUX HanOoJee MOJTHO OTPaKAeTCsl KaK NCTOPHIECKas MPEEeMCTBEHHOCTD, TaK M HOBATOPCTBO
B JIEKCUKOTPA(MUECKON MPAKTUKE OTOOPAXKEHHS MEXBbSI3bIKOBBIX COOTBETCTBUII HA YPOBHE CJIOB M CJIOBOCOUCTAHMIA.

B coBpemMeHHO# CIOBapHON MHIYCTPHUH, KOTOpPasi OTINIACTCSI OOMIMEM M JKaHPOBBIM MHOTO00pa3ueM IPOIyK-
MM, JBYS3bIYHBIC CJIOBapH MPEACTABISIIOT cOOOW CKOpee TpaJUIMOHHBIN THIT JIEKCUKOTpadUUeCKUX U3IaHUH, YeM
WHHOBAIIMOHHBIN: OHU 00pallleHbl K IIMPOKOMY KPYTY I0JIb30BaTeeH, MIMEIOT NPUKIIaHOE Ha3HAYEHHE U COJePIKAT
olepaTHBHBIE JIJAHHBIE JUIS PEIISHNs] pPa3HOOOPa3HbIX 3a/1a4.

W3nanseiii B OyMaXHOM BapuaHTe TaTapCKO-pyCCKO-aHTIIMUCKUN CIIOBaph OTIMYACTCS Pa3pabOTKOW TeopeTH-
YEeCKOW KOHLENIINU U BHICOKOW CTENEHBIO HaJIS)KHOCTH MPEACTaBICHHON B HEM Pa3HOOOpa3HOM CUCTEMHOM HH(OP-
MAIM1 O eMHHUIIAX JIEKCUKOHA COBPEMEHHOT'O aHTIIMHCKOTO A3bIKa M €r0 TaTapOsI3bIYHBIX COOTBETCTBUIX.

OO1mee 9nciIo CIOBApPHBIX CTATEH HE yKa3zaHO. B pesynbrare Halero mojacyeTa BBISICHWIOCH, YTO OH BKIJIIOYAET
B ce0st 0K0JI0 6214 NeKCHYEeCKNX eANHML. TeM caMbIM OH OKa3bIBAETCS CaMbIM KPYIHBIM IO 00BEMY M3 BCEX MMEIO-
IIMXCS CI0Bapel Mog00HOTo THIIA.

Ha ypoBHE MakpoCTpyKTYphI CJIOBapb OpraHH30BaH ciexyromuMm obpaszom: [IpenucioBue, B KOTOPOM YKa3bl-
BAIOTCSl HA3HAUCHME CJIOBAps, €ro IeleBas ayAnTopus, 3aa4M CIOBapsl, CIHCOK HCIIONb3yEeMBIX CIIOBAped W aBTO-
pb1; OcHOBHAs YacTh; pa3zaen s 3aMeTok.
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CnoBapb COJICPXKHUT JOBOJIBHO OOJBIION 00BEM aKTyalbHOU JEKCHKOTpaduueckoit napopManuu 13 pasHsix chep
COBPEMEHHOM JXKU3HU. MHKPOCTPYKTYpa CIOBaps MPEICTABICHA CICAYIOIAM 00pa30M: 3arjiaBHOE CJIOBO, BBIJCIICH-
HOE TOY>KUPHBIM HMIPH(TOM, IIEPEBO HA PYCCKHUH S3BIK C TOMETOH YacTepeYHON MPHUHAICKHOCTH | TIEPEBOI CII0Ba
Ha aHTIIMHCKUM A3bIK — COCTABIISIONINE CIIOBAPHOM CTaThU PACIOararTcs B TPEX KOJIOHKaX B cTpouky. K npumepy:

Jviovipoapza 2n. bopmomama mutter, mumble
[1,c.174]
Pus cywy. auyemepue, npumeopcmeo hypocrisy, dissimilation

[Tam xe, c. 195]

Hoen 1. cyw. Bonea (pexa) the Volga
[Tam xe, c. 104] 2. cyw. pexa river
3. mpun. peunou

B psine ciyyaeB aBTOpHI CIIOBapsi BKIFOYAIOT B COCTAB CIIOBAPHOW CTAaThH MIHMOMBI HJIHM CIIOBOCOYeTaHus. [IpuH-
I oTOopa uaoM He ykasan B [IpenucinoBu k cioBapio. [IpocMOTpeB JiekcHYecKnil MaTepHal, Mbl IPUILIH K BbI-
BOJly O TOM, YTO yKa3bIBaJKHCh HanbOJee pacnpoCTpaHeHHbIE TATAPCKUE MIUOMATHYECKHE BBHIPAKEHHS U TOA0Hpa-
JIUCH WX TIEPEBOIBI HA PYCCKUHN M aHTIMHCKHH sA361KkH [Tam ke, c. 105]:

H3pazon asviz CyW. MAMAA milksop

Jlanubnii Tatapcko-pycCcKo-aHTIUHCKUN cIIOBaph HEOOXOAMMO PACHIMPUTH 32 CUYET HOBBIX CJIIOBapHBIX CTaTeH,
JopaboTaTh Ha YPOBHE MHUKPOCTPYKTYPHI M Hapsiy ¢ JPYTMMH MaTepualiaMd BKIIOYHTH B Kopmyc TaTtapcko-
aHrauiickoro ciosaps. C yuyeToM pa3pabOTKH 3JIEKTPOHHON Bepcuu TaTapCKo-aHIIIMHCKOTO CloBaps, 0a3a pereH-
3MPYEMOr0 HAMH CJIOBaps 3aCIyXKHBAET BKIOYCHUS M CAMOT0 MIMPOKOTO UCIOJIE30BAHUS B JICKCUKOTpaduIecKoit
TEOPUHU U TIPAKTHKE.

Cnucok ucmouHuxkos
1. Tarapcko-pyccko-aHriuiickuii ciioBapsb / pex. 3. 3. 'atuarymnna. Kaszans, 6/r. 300 c.
REVIEW OF THE TATAR-RUSSIAN-ENGLISH DICTIONARY BY Z. Z. GATIATULLINA

Safiullina Gul'shat Rafailevna, Ph. D. in Philology
Kazan (Volga Region) Federal University
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The review provides a detailed characteristic of the Tatar-Russian-English dictionary at the level of macro- and microstructure.
The dictionary is one of the first projects in the field of Tatar bilingual dictionaries and an excellent example of lexicographic
thought, the result of the work of the whole team of specialists in the sphere of comparative philology, which at the end
of the XX century became one of the leading directions of Kazan linguistic school. Doctor of Philology, Professor Z. Z. Gatiatul-
lina was the ideological inspirer, pioneer in the field of Tatar-English lexicography. Basing on the Tatar-Russian dictionary
by F. A. Ganiev and the Russian-Tatar school dictionary by M. I. Makhmutov, the authors expanded the body of the dictionary
with English lexemes, phrases, idioms.
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